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www.nakazaki.com.mx 
 
DISTRIBUIDORA DE ENCENDEDORES, S.A. DE C.V. Garantiza el producto adquirido por el 
término de un (1) año, en todas sus piezas y componentes así como mano de obra por cualquier 
defecto de fábrica a partir de la fecha de adquisición sin costo adicional para el consumidor. 
 

CONDICIONES 
 
 DISTRIBUIDORA DE ENCENDEDORES, S.A. DE C.V. Se compromete a reparar el producto sin  costo 

alguno al consumidor, si la falla que presenta es de fábrica. Los gastos de transportación que se deriven 
de su  cumplimiento serán cubiertos por Distribuidora de Encendedores, S.A. de C.V. 

 El tiempo de reparación en ningún caso será mayor a 30 días contados a partir de la recepción del 
producto en cualquiera de los sitios donde pueda hacerse efectiva la garantía. 

 Para adquirir partes y refacciones acudir al domicilio descrito al principio. 

 Para hacer efectiva la garantía usted debe de presentar esta póliza debidamente sellada y llenada por la 
tienda, junto con el producto en el  centro de servicio que se indica a continuación o en la tienda donde 
adquirió el producto: 

 

DISTRIBUIDORA DE ENCENDEDORES, S.A. DE C.V. 
AV. LIC. JUAN FERNÁNDEZ ALBARRÁN # 61, PARQUE 
INDUSTRIAL VALLEJO  SAN PABLO XALPA,  
TLALNEPANTLA, ESTADO DE MÉXICO, C.P. 54090 
TEL.: 5-391-60-32 / 5-391-75-71  FAX. 5-391-60-23 
R.F.C. DEN-830809-J15  
R.N.I.E. 92920-00-8 
 

SELLO Y FIRMA 
DE LA TIENDA 

PRODUCTO:  
MINICOMPONENTE DE AUDIO CON BASE 
DE ACOPLAMIENTO PARA REPRODUCTOR 
DE AUDIO (iPod, iPhone) 

 

SERIE No.: 

MARCA:    
iTrak by Encore Technology 
 

MODELO:  
9129 

NOMBRE DEL CLIENTE: 
 
 
 

DIRECCIÓN: 
 
 
 

FECHA DE COMPRA: 
 
 
 
 

ESTA GARANTÍA NO ES VALIDA EN LOS SIGUIENTES CASOS: 
 

1. Cuando el producto se hubiese utilizado en condiciones distintas a las normales. 
2. Cuando el producto no hubiese sido utilizado según el instructivo. 
3. Cuando el producto hubiese sido alterado o reparado por personas no autorizadas por el 

fabricante, importador o comercializador responsable. 

 
MINICOMPONENTE DE AUDIO CON BASE DE 

ACOPLAMIENTO PARA REPRODUCTOR DE AUDIO (iPod, iPhone) 
 
 

  
modelo 9129 
 

  
MANUAL DE INSTRUCCIONES 

Antes de usar (o ensamblar) el producto lea cuidadosamente este instructivo 

                   IMPORTADO POR: 

DISTRIBUIDORA DE ENCENDEDORES, S.A. DE C.V. 
         AV. LIC. JUAN FERNÁNDEZ ALBARRÁN # 61, PARQUE INDUSTRIAL VALLEJO,   
           SAN PABLO XALPA, TLALNEPANTLA,  ESTADO DE MÉXICO, C.P. 54090 

  R.F.C.: DEN 830809 J15 R.N.I.E. 92920-00-8 
TELS.: 5-391-60-32 / 5-391-75-71  FAX. 5-391-60-23 

                     www.nakazaki.com.mx 
 

  
ESPECIFICACIONES   

TENSIÓN DE ALIMENTACIÓN:   7,5 V   1,6A (del adaptador) 
ADAPTADOR DE CORRIENTE ca/cc: MARCA: iTrak by Encore    

Technology   MODELO: WHP18F-07516 

ENTRADA  100-240V 50/60Hz  0,45A  SALIDA 7,5V  1,6A 
 

 

Consumo de energía por unidad de tiempo en operación del  aparato: 1.92810  Wh 
Consumo de energía por unidad de tiempo en espera del aparato (standby): 0.39941 Wh 
 

 

FAVOR DE LEER EL INSTRUCTIVO DE OPERACIONES Y OBSERVAR CUIDADOSAMENTE 
LAS INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS QUE SEÑALA EL MANUAL 

http://www.nakazaki.com.mx/


 

ARTICULO:  MINICOMPONENTE DE AUDIO CON BASE DE 
ACOPLAMIENTO PARA REPRODUCTOR DE AUDIO 
(iPod, iPhone) 
MARCA: iTrak by Encore Technology      
MODELO: 9129 

 
IMPORTADO POR:   DISTRIBUIDORA DE ENCENDEDORES, S.A. DE C.V. 
    AV. LIC. JUAN FERNÁNDEZ ALBARRÁN # 61 

PARQUE INDUSTRIAL VALLEJO,  SAN PABLO 
XALPA, TLALNEPANTLA 

    ESTADO DE MÉXICO, C.P. 54090 
    TEL.: 5-391-60-32 / 5-391-75-71  FAX. 5-391-60-23 

www.nakazaki.com.mx 
R.F.C.:    DEN 830809 J15 R.N.I.E. 92920-00-8 
HECHO EN:   CHINA  
PUERTO DE ENTRADA:  ADUANA INTERIOR DE LA CD. DE MÉXICO 
CONTIENE:   1 PIEZA 
TENSIÓN DE ALIMENTACIÓN:  ADAPTADOR DE CORRIENTE ca/cc:  

MARCA: iTrak by Encore Technology 
MODELO: WHP18F-07516 

ENTRADA 100-240V  50/60Hz  0,45A 

SALIDA   7,5V  1,6A 
INCLUYE:   ADAPTADOR DE CORRIENTE ca/cc 
    DOS BOCINAS, CONTROL REMOTO 
    

 

 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

 
NO EXPONGA ESTE APARATO A GOTEOS O SALPICADURAS, MANTÉNGALO ALEJADO 
DE LUGARES HÚMEDOS. 
ESPECIFICACIONES Y CARACTERÍSTICAS SUJETAS A CAMBIO SIN PREVIO AVISO, 
TENIENDO EN CUENTA QUE LOS CAMBIOS REALIZADOS  POR PARTE DE NUESTRO 
EQUIPO TÉCNICO Y DE PRODUCCIÓN SON  PARA MEJORAR LA CALIDAD Y 
FUNCIONAMIENTO LOS PRODUCTOS, OFRECIÉNDOLES SIEMPRE: CALIDAD, SERVICIO, 
EXCLUSIVIDAD Y PRESTIGIO.      2 

Por favor lea lo siguiente antes de operar su unidad 

1. Lea las instrucciones - Antes de operar el aparato deben leerse todas las instrucciones de seguridad y de 
operación. 

2. Guarde las instrucciones - Las instrucciones de seguridad y de operación deben guardarse para su 
referencia futura. 

3. Observe las Advertencias - Deben observarse todas las advertencias y las instrucciones para operar el 
aparato. 

4. Siga las Instrucciones - Deben seguirse todas las instrucciones de operación y uso. 
5. Limpieza: desconecte el aparato de la corriente eléctrica antes de limpiarlo, no utilice limpiadores con 

abrasivos, thiner, aerosoles, utilice solo un paño húmedo. 
6. Accesorios: No  le coloque y/o conecte  accesorios al aparato que no hayan sido recomendados por el 

importador y/o fabricante. 
7. Agua y Humedad - El aparato no debe usarse cerca de agua, por ejemplo cerca de una tina de baño, 

lavabo, fregadero de cocina, tina de lavado de ropa, o en un sótano húmedo, o cerca de una piscina, o 
lugares por el estilo. 

8. Colocación: no coloque este aparato en lugares movibles, stand´s  repisas, etc. El aparato podría caer  y 
ocasionar severos daños a niños o adultos y daños graves al aparato, coloque solamente en lugares fijos 
recomendados por el fabricante. Siga las indicaciones del fabricante para la colocación y movimientos de 
la unidad. 

9. Transportación: Este aparato requiere sea transportado con cuidado  en cada movimiento. No  le coloque 
nada encima para evitar peso excesivo que dañe su aparato. 

 
10. Ventilación - El aparato debe ser colocado de tal forma que su localización 

o posición no interfiera con su ventilación adecuada.  Por ejemplo, el 
aparato no debe colocarse sobre una cama, sofá, tapete o superficie 
similar que pueda obstruir las aberturas de ventilación, o empotrado en 
lugares como libreros o gabinetes que puedan impedir el flujo de aire a 
través de las aberturas de ventilación. 

11. Fuentes de Energía - El aparato debe ser conectado a la energía eléctrica 
solamente del tipo descrito en las instrucciones de operación o como se 
marca en el aparato. 

12. Tierra o Polarización - Deben tomarse precauciones para que el aparato esté adecuadamente polarizado 
o conectado a tierra. 

13. Protección del cordón de energía - Los cordones de energía deben ser colocados para que no sean 
pisados u oprimidos por artículos colocados sobre ellos, poniendo atención en particular en los enchufes, 
receptáculos múltiples y el lugar donde salen del aparato. 

14. Periodos de no uso: se recomienda desconectar el cable de corriente eléctrica en  periodos de tiempo 
largos en que no vaya a utilizarse el aparato.   

15. Cordones de energía: - Un sistema de  antena externo no debe localizarse en el vecindario donde haya  
cables de luz, energía, o circuitos de poder, o donde puede entrar  e intervenir con esos elementos. Al 
instalar un sistema de la antena externo, debe ser tomados  cuidados extremos  referente a los elementos 
antes mencionados así como entrar en  contacto con ellos podría ser fatal. Otras conexiones: Conecte 
este aparato directamente en la toma de corriente eléctrica de la pared, no conecte en una extensión o 
receptáculos eléctricos. 

16. Entrada de Objetos y Líquidos - Debe tenerse cuidado de que no caigan dentro de las aberturas objetos 
extraños o líquidos. 

17. Colocación de una Antena Externa - Si se conecta una antena externa al receptor, asegúrese de que el 
sistema de la antena esté conectado a tierra para protegerlo contra altos voltajes y cambios de estática 
internos. EI Articulo 810 del Código Nacional de Electricidad ANSINPPA 70 proporciona información 
respecto a la conexión a tierra adecuada, del mástil y la estructura de soporte, la conexión a tierra de los 
alambres a una unidad de descarga de la antena, tamaño de 
los conductores a tierra y los requisitos para el electrodo a 
tierra. 

18. Servicio:  No intente dar  servicio por Ud. mismo, no hay 
ninguna parte interna que pueda  o deba ser reparada o 
reemplazada por Ud.,  

19. Reemplazo de partes: Cuando una parte requiera ser 
remplazada  asegúrese de hacerlo con personal técnico 
especializado y que tenga las mismas características 
electrónicas y la calidad requerida. 

20. Chequeo de seguridad: Cuando lleve su aparato a servicio 
técnico verifique ahí mismo que se encuentra funcionando 
perfectamente. 

21. Montaje: Este aparato solo debe ser colocado en un lugar estable y fijo, evite colocarlo en lugares 
inestables, con movimiento o inseguros. 

22. Servicio por daños - El aparato debe recibir servicio de parte de personal calificado cuando: 
a) Se ha dañado el cordón de la energía o el enchufe, o 
b) Se han derramado líquidos o han caído objetos dentro del aparato, o 
c) El aparato ha sido expuesto a la lluvia, o 
d) El aparato no parece funcionar normalmente o muestra un cambio marcado en su operación, o 
e) Se haya caído el aparato o dañado su gabinete.  Cuando el equipo ha sufrido algún golpe en su exterior o 

se desea hacer algún ajuste, para esto requiere del servicio técnico. 
23. Calor - El aparato debe ser colocado lejos de fuentes de calor tales como radiadores, calentadores, 

estufas u otros artículos (incluyendo amplificadores) que produzcan calor.  3 

 

 La indicación de  un rayo dentro de un 
triángulo equilátero alerta de la presencia  
de  "voltaje peligroso" en el interior del 
aparato que podría ser de suficiente 
intensidad como para representar  un 
riesgo de descarga eléctrica para el 
usuario. 

 

 

 

 
ATENCIÓN: PARA REDUCIR EL RIESGO DE 
DESCARGA ELÉCTRICA, NO QUITAR LA TAPA 
FRONTAL O TRASERA EN EL INTERIOR NO 
HAY PIEZAS QUE PUEDAN SER REPARADAS 
POR EL USUARIO, EN CASO DE AVERÍA 
DIRIGIRSE A UN CENTRO DE SERVICIO 

TÉCNICO CALIFICADO 

El signo de exclamación dentro 
de un triángulo equilátero alerta 
de la presencia de importantes 
instrucciones de funcionamiento 
y mantenimiento (servicio) en la 
documentación que acompaña 
al aparato. 

SEGURIDAD DEL LÁSER 

La unidad emplea un láser. Sólo una persona de 
servicio calificada debe quitar la tapa o desarmar 
para reparar este dispositivo debido a que puede 
ocasionar una lesión del ojo.   
PRECAUCIÓN: LOS AJUSTES, 
INTERVENCIONES, REPARACIONES CON 
PIEZAS AJENAS, U OTROS PROCEDIMIENTOS 
DIFERENTES A LO ESPECIFICADO EN ESTE 
MANUAL, PUEDE RESULTAR ARRIESGADO.   

EXPOSICIÓN A RADIACIÓN 

 
 
 
 
 
 
 

PELIGRO 
RADIACIÓN INVISIBLE DEL LÁSER  CUANDO   
ABRA E INTERVENGA EL INTERIOR DEL APARATO    
EVITE EXPOSICIÓN DIRECTA  AL RAYO DEL LÁSER 
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PRECAUCIONES: INFORMACIÓN DE SEGURIDAD: CUIDADO: 
1. NO ABRA  NI REMUEVA LAS TAPAS, CUBIERTAS PROTECTORAS. 
2. EL USO DE CONTROLES Y AJUSTES DE  DIVERSA PROCEDENCIA  O RETIRAR 

TAPAS Y CUBIERTAS PUEDEN OCASIONAR DAÑOS Y ALTO RIESGO A LA 
RADIACIÓN. 

3. SI ESTE PRODUCTO NO FUNCIONA CORRECTAMENTE, CONTACTE CON 
PERSONAL CALIFICADO EN SU CENTRO DE SERVICIO. 

4. ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de choque eléctrico, este aparato tiene una clavija 
polarizada (una pata es mas ancha que otra) Este conector polarizado solo debe 
conectarse en la entrada correspondiente. Si su entrada eléctrica no tiene una entrada mas 
ancha contacte con personal técnico calificado para una instalación adecuada. No intente 
conectar o insertar la clavija forzosamente o modifique la clavija.   
    

NOTIFICACIÓN FCC: Este equipo ha sido probado y cumple con los límites de un aparato 
digital Clase B, conforme al apartado 15 de las Directivas vigentes. Estos límites dan una 
protección razonable contra la interferencia dañina en una instalación residencial. 
Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radio frecuencia y, en el caso de no 
instalarse de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias dañinas a las radio 
comunicaciones. Sin embargo, no hay garantía que no vaya a haber interferencia en una 
instalación en particular. Si este equipo causa interferencia dañina a la recepción de radio o 
televisión, cosa que se puede determinar encendiendo y apagando el equipo, el usuario puede 
corregir la interferencia siguiendo uno o más de las siguientes medidas: 
- Reorientar o reubicar la antena receptora 
- Aumentar la separación entre el equipo y el receptor 
- Conectar el equipo a una toma diferente al cual esta conectado el receptor 
- Consultar a un distribuidor o a un técnico de radio/ TV cualificado / con experiencia. 
 
PRECAUCIÓN: Cambios o modificaciones no expresados o aprobados por parte del fabricante 
podrían anular la autorización del usuario para el funcionamiento del equipo. 
Siga cuidadosamente los consejos abajo mencionados para la operación segura y apropiada. 
 
EN LA COLOCACIÓN  
• No utilizar la unidad en los lugares que son extremadamente calientes, fríos, 
polvorientos, o húmedos. 
• Poner la unidad en una superficie plana y que no este en movimiento. 
• No restringirle flujo de aire a la unidad poniéndola en un lugar con flujo de aire escaso, 
cubriéndola con un paño, o colocándola en una alfombra. 
 
EN LA SEGURIDAD  
• Al conectar y desconectar el cable de CA, agarrar el enchufe y no solamente el cable. 
Si jala del cable puede dañarlo y ocasionar un corto. 
Cuando usted no va a utilizar la unidad por un período largo de tiempo, desconecte la unidad de 
la corriente ALTERNA. 
 
EN VOLTAJE ELÉCTRICO (CA CORRIENTE ALTERNA) 
• Antes de uso, comprobar que el voltaje clasificado de su unidad empareje su voltaje 
local.  120V CA 
 
EN LA CONDENSACIÓN  
 Cuando la unidad es colocada  en un cuarto  o lugar caliente y húmedo, las gotitas del 

agua o la condensación se pueden formar dentro del lector de  reproductor de disco 
compacto.  

 Cuando hay condensación dentro de la unidad, la misma  puede no funcionar 
normalmente. 

 Abra el compartimiento de CD  por 1 a 2 horas antes de volver a utilizarla, ventile o caliente 
el cuarto donde se esta usando. 

 Asegúrese  una distancia mínima de 5 centímetros alrededor del aparato para la suficiente 
ventilación. 

 Asegurarse de que la ventilación no sea impedida cubriendo las aberturas de la ventilación 
con los artículos, tales como periódicos, cortinas de los manteles, etc.  4 

 No poner cerca de  las fuentes  de calor, tales como velas encendidas, estufa, radiadores, 
calentadores, etc. 

 Utilizar el aparato solamente en climas moderados (no en climas  tropicales). 
 No exponer el aparato a  goteo o a salpicaduras. 
 No poner los objetos llenos de  líquidos, tales como floreros, en el aparato. 
Si ocurre cualquier problema, desconecte el cable de corriente eléctrica  y consulte con personal 
calificado.   
 
Donde colocar el aparato:  
Algunos muebles actualmente están recubiertos con diversas lacas o capas sintéticas. Existe la 
posibilidad de que alguna de ellas reaccione y ocasione que las gomas del aparato se peguen u 
ocasionen decoloraciones, si sabe que esto pudiera ocurrir coloque su aparato en otro lugar. 
 
LOCALIZACIÓN DE CONTROLES 

 
1 Bocinas 16 Botón de compartimento de disco 

compacto (CD) 

2 Botón de encendido/Alarma/apagado 
(POWER/ALARM/ OFF) 

17 Puerta de compartimento de CD 

3 Botón de Reproducción/pausa 
(PLAY/PAUSE/SYNC) 

18 Display o pantalla 

4 Botón de Función/Reloj 19 Sensor remoto 

5 Botón de Salto - / Cambio (SKIP-
/TUNE) 

20 Control de ajuste de base para 
acoplamiento 

6 Botón de Salto + / Cambio (SKIP-
/TUNE) 

21 Conector para iPod/iPhone 

7 Botón de Memoria - /Alarm 1 22 Cable de Antena FM 

8 Botón de Memoria + /Alarm 1 23 Entrada de Auxiliar 

9 Botón P-Modo 24 Entrada de adaptador ca/cc 

10 Botón de sueño 25 Control remoto 

11 Botón de dormitar   

12 Botón de paro (STOP)   

13 Botón de programa/memoria   

14 Botón de Volumen -   

15 Botón de Volumen +   
5 



CONEXIÓN DE LA UNIDAD A LA ENERGÍA ELÉCTRICA 
Conecte un extremo del adaptador de corriente ca/cc en la entrada del adaptador marcada con 
DC-IN, y luego conecte el otro extremo en un tomacorriente de pared. Antes de encender la 
unidad, asegúrese de que la tensión de su suministro de electricidad es la misma que la 
indicada en la etiqueta en el equipo. 
 
AJUSTE DE LA HORA 
Antes de empezar a ajustar la hora, asegúrese de que la unidad está en modo apagado. 
Si tiene un iPod (excepto iPod shuffle) o iPhone 
1) Inserte en la base de acoplamiento de 30 pines su iPod / iPhone 
2) Pulse el botón "PLAY / PAUSE / SYNC" durante unos segundos hasta que la pantalla se 
muestre que SYNC parpadea, la unidad se sincroniza al mismo tiempo que el iPod / iPhone 's 
de forma automática. 
Si usted no tiene ninguna unidad de iPod / iPhone 
1) Pulse la tecla "FUNC / CL ADJ" durante unos segundos, la hora de dos dígitos en la pantalla 
comienza a parpadear. 
2) Pulse el botón "TUNE + / SKIP +" o "TUNE-/SKIP-" para ajustar la hora. 
3) Cuando la hora correcta es seleccionada, presione el botón "FUNC / CL.ADJ" de nuevo para 
entrar en el modo minutos (el digito correspondiente a minuto se muestra intermitente) 
4) Pulse el botón "TUNE + / SKIP +" o "TUNE-/SKIP-" para ajustar los minutos. 
5) Cuando el tiempo correcto esté seleccionado, pulse el botón 'FUNC / CL ADJ "para 
almacenar el tiempo en la memoria. 
 
AJUSTE DE LA HORA DE ALARMA 
Antes de comenzar a configurar la hora de la alarma, asegúrese de que la unidad está en modo 
apagado. 
1) Pulse el botón "MEM + / AL1" o el botón "MEM-/AL2" de una vez el "AL1" o "AL2" aparece en 
la pantalla. 
2) Pulse el botón FUNC "/ CL. ADJ. "Para seleccionar la forma de alarma hasta la fuente de 
sonido en alarma. Usted puede elegir el zumbador, el iPod / iPhone, radio o CD. 
3) Pulse la tecla "MEM + / AL1" o "MEM-/AL2" durante unos segundos, la hora de la alarma 
comenzará a parpadear. 
4) Pulse el botón "TUNE + / SKIP +" o "TUNE-/SKIP-" para ajustar la hora de la alarma. 
5) Cuando llegó la hora de alarma deseada, pulsar la tecla "MEM + / AL1" o "MEM-/AL2" de 
nuevo, el minuto de alarma dígito comenzará a parpadear. 
6) Pulse el botón "TUNE + / SKIP +" o "TUNE-/SKIP-" para ajustar los minutos de la alarma. 
7) Cuando tenga configurado el tiempo de alarma deseada, pulsar la tecla "MEM + / AL1" o 
"MEM-/AL2" de nuevo para confirmar. 
Nota: Si usted elige el iPod / iPhone o el CD como el despertar de alarma, por favor asegúrese 
de que tiene el iPod / iPhone o el CD se encuentren conectados o colocados en su lugar. 
 
PARA DESACTIVAR LA ALARMA 
Cuando la alarma se active, pulse el botón "POWER / AL.OFF" para desactivar la alarma. 
 
FUNCIÓN SNOOZE (DORMITAR) 
1. Cada vez que la alarma se activa, puede ser suspendida temporalmente por un período corto 
de 10 minutos pulsando el botón "SNOOZE". 
2. La alarma se activa automáticamente de nuevo después de un período de 10 minutos. 
3. Este procedimiento puede repetirse hasta por una hora aproximadamente. 
 
FUNCIONAMIENTO DE LA RADIO 
1. Pulse el "POWER / AL OFF" para encender la unidad. 
2. Pulse el botón "FUNC / CL.ADJ" para seleccionar el modo FM Radio. 
3. Presione y mantenga presionado el botón  "TUNE + / SKIP +" o "TUNE-/SKIP-" durante 

aprox. 1 segundo, la unidad comenzará a buscar la siguiente emisora de radio en la 
dirección de la búsqueda. La operación de búsqueda se limita a declarar las estaciones 
con señales fuertes. Las emisoras con señal débil, sólo se puede ajustar en forma manual. 

4. Pulse el botón "P-MODE/MONO" para seleccionar radiodifusión estéreo o mono. 
5. Presione "VOL +" o "VOL-" para ajustar el volumen al nivel deseado. 
          
          6 

AHORRO DE MEMORIA EN LAS ESTACIONES DE RADIO 
Nota: Si utiliza esta unidad por primera vez, o después de conectada con el adaptador de 
corriente ca/cc, el número de memoria de la unidad será a partir de "P01". 
1. Sintonice las emisoras deseadas. 
2. Pulse el botón "PROG / MEM", la pantalla mostrará el número de memoria siguiente para la 
estación que desea guardar en memoria y parpadeara en el display la palabra "PROG". 
3. Pulse el botón "MEM + / AL2" o el botón "MEM-/AL1" para seleccionar el número de memoria 
y pulse "PROG / MEM" de nuevo para almacenar la emisora en la memoria. 
4. Repita los pasos 1 a 3 para almacenar más estaciones de radio en la memoria. 
5. Hasta las estaciones de radio máximo de 20 pueden ser almacenados en la memoria. 
 
PARA SELECCIONAR UNA EMISORA DE RADIO ALMACENADA EN LA MEMORIA 
Utilice la opción "MEM + / AL2" o "MEM-/AL1" para seleccionar la emisora de radio memorizada. 
Pulse el botón "MEM + / AL2" para saltar hasta la siguiente estación en la memoria. 
Pulse el botón "MEM-/AL1" para ir a la estación anterior en la memoria. 
 
FUNCIONAMIENTO DEL DISCO COMPACTO (CD) 
1. Pulse el botón "POWER / AL OFF" para encender la unidad. 
2. Pulse el botón "FUNC / CL.ADJ" para seleccionar el modo CD. 
3. Inserte un CD en la bandeja del CD y cierre la puerta del CD, la unidad comenzará a leer el 
disco, se reproducirá la primera pista de todo el disco. 
4. Presione los botones "VOL +" o "VOL-" para ajustar el volumen al nivel deseado. 
5. Durante la reproducción, presione la tecla "PLAY / PAUSE / SYNC" para pausar la 
reproducción temporalmente. Para volver al sonido pulsar la tecla "PLAY / PAUSE / SYNC" de 
nuevo. 
6. Para detener la reproducción, presione el botón "STOP". 
 
Modo de Saltar pistas 
1. Durante el modo de reproducción o pausa, presione el botón "SKIP + / TUNE +" para ir a la 
siguiente pista. 
2. Durante la reproducción, presione el botón "SKIP-/TUNE-" una vez para volver al comienzo 
de la pista. Pulse el botón "SKIP-/TUNE-" dos veces para volver a la pista anterior. 
3. En el modo de pausa, presione el botón "SKIP-/TUNE-" para volver a la pista anterior. 
 
Modo de búsqueda 
1. Pulse la tecla "SKIP + / TUNE +" o "SKIP-/TUNE-" para avanzar rápidamente o retroceder por 
la pista a alta velocidad. 
2. Suelte el botón para volver a la reproducción normal. 
 
Modos de reproducción musical 
Pulse el botón "P-MODE" para seleccionar los diferentes tipos de modo de reproducción  con la 
siguiente secuencia. 
 
Repetir  >>> Repetir todo  >>> reproducción al azar >>> Normal 
(Repetir) REPEAT - la pista que está sonando y se repetirá continuamente. 
(Repetir todo) REPEAT ALL - todo el disco se repetirá continuamente. 
(Repetición al azar) RANDOM - las pistas en el disco se reproducirán en secuencia aleatoria. 
 
Programación 
La programación se debe hacer durante el modo de paro (STOP) 
1. Pulse el botón "PROG / MEM", la pantalla mostrará “01 PROG” destellando continuamente. 
2. Utilice la opción "SKIP + / TUNE +" o "SKIP-/TUNE-" para seleccionar la pista deseada. 
3. Pulse el botón "PROG / MEM" de nuevo para guardar la pista seleccionada en la memoria, la 
pantalla mostrará “02 PROG” destellando continuamente. 
4. Repita los pasos 2 y 3 para almacenar más canciones en la memoria. Puede almacenar hasta 
20 pistas en la memoria. 
5. Pulse el botón "PLAY / PAUSE / SYNC" para iniciar la reproducción del disco en el orden 
programado. 
6. Para detener la reproducción, presione el botón "STOP". 
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7. Para cancelar la lista de programación, presione el botón "STOP" y abra la puerta del 
compartimento de CD o seleccione una función diferente RADIO, AUX o iPod / iPhone. 
 
ESCUCHAR EL iPOD / iPHONE CON EL CONECTOR DE ACOPLAMIENTO 
 
Advertencia: Apague su iPod antes de insertarlo en la base de acoplamiento 
1. Pulse el "POWER / AL OFF" para encender la unidad. 
2. Pulse el botón "FUNC / CL.ADJ" para seleccionar el modo iPod / iPhone. 
3. Gire la  DIAL ajustable a la profundidad que se ajusten a tu iPod / iPhone mejores. 
4. Conecte el control de ajuste de acoplamiento para colocar y conectar el  iPod o iPhone, el 
iPod o el iPhone comenzará a reproducirse. 
5. Pulse el botón "VOL +" o "VOL-" para su nivel de volumen deseado. 
6. Durante la reproducción o en modo de pausa, presione el botón "SKIP + / TUNE +" para ir a 
la siguiente pista. 
7. Durante la reproducción, presione el botón "SKIP-/TUNE-" una vez para volver al comienzo 
de la pista. Pulse el botón "SKIP-/TUNE-" dos veces para volver a la pista anterior. 
8. En el modo de pausa, presione el botón "SKIP-/TUNE-" una vez para volver a la pista 
anterior. 
9. Pulse el botón "PLAY / PAUSE / SYNC" para pausar la reproducción temporalmente. Para 
volver al sonido pulsar la tecla "PLAY / PAUSE / SYNC" de nuevo. 
 
Función del iPod / iPhone con el control remoto 
Botón MENÚ  Utilice este botón para ir a la página de menú del iPod o iPhone. 
UP  Use este botón para desplazarse hacia arriba en la selección en el menú. 
DN  Use este botón para desplazarse por la selección en el menú hacia abajo 
Botón ENTER  Use este botón para confirmar la selección. 
PLAY / PAUSE Utilice este botón para pausar la reproducción o reanudar la reproducción. 
STOP Utilice este botón para detener la reproducción. 
SKIP-/TUNE-  Utilice este botón para volver al comienzo de la pista o a la pista anterior. 
SKIP + / TUNE +  Use este botón para ir a la siguiente pista. 
Nota: El botón de menú,UP/DN/ENTER sólo están disponibles en el control remoto. 
Advertencia: Por favor, asegúrese de que su iPod o iPhone está conectado apropiadamente en 
la unidad. Si no lo hace puede dañar el iPod. 
 
Carga tu iPod 
Mientras que el iPod o el iPhone está acoplado en la unidad y la unidad está conectada a la red 
eléctrica, el iPod o el iPhone y se recargará hasta quedar totalmente cargada se batería (Nota: 
dependiendo del tiempo que se encuentre conectado) 
 
CONEXIÓN DEL AUXILIAR 
1. Pulse el "POWER / AL OFF" para encender la unidad. 
2. Pulse el botón "FUNC / CL.ADJ" para seleccionar el modo Aux. 
3. Inserte un extremo del cable de audio en la línea de salida o toma de teléfono en su 
reproductor MP3 o dispositivo de audio y el otro en la entrada AUX-IN de la unidad. 
4. Encienda el reproductor de MP3 o dispositivo de audio y siga las instrucciones de 
reproducción. 
 
FUNCIÓN DE DORMIR CON MÚSICA 
1. Esta función le permite escuchar la radio, el iPhone / iPod o CD mientras se queda dormido. 
2. Pulse el botón SLEEP, la pantalla mostrará el tiempo de sueño por defecto de 90 minutos. 
Pulse el botón SLEEP para seleccionar el tiempo de sueño con disminución de 10 minutos. 
3. Cuando el tiempo de sueño correcto esté seleccionado, deje de presionar el botón SLEEP, la 
unidad pasará al modo de dormir en unos 5 segundos, la palabra SLEEP aparece en la pantalla. 
4. Ahora usted puede disfrutar escuchando la música seleccionada para el período 
preestablecido de tiempo de sueño. 
5. Después de este tiempo preestablecido ha transcurrido, la unidad se apagará 
automáticamente. 
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FUNCIONAMIENTO DEL CONTROL 
REMOTO 
Abrir la puerta del compartimiento de la 
batería e insertar dos baterías tipo  "AAA" 
en el compartimiento de la batería con la 
polaridad de la batería como se muestra 
en el interior del compartimiento de la 
batería. 
Apunte el control remoto hacia el sensor 
remoto. Las funciones de los botones del 
mando a distancia son los mismos que los 
correspondientes controles de la unidad 
principal. 

1 Botón de encendido/Alarma/Apagado 
(POWER/AL. OFF) 

12 botón AL 1 

2 Botón Función/Reloj. Adj. 
(FUNC/C/CL.ADJ) 

13 botón AL 2 

3 botón de Menú 14 botón de programa/memoria 
(PROG/MEM) 

4 botón de reproducción/Pausa/SYNC 
(PLAY/PAUSE/SYNC) 

15 botón de Sueño (SLEEP) 

5 botón de paro (STOP) 16 botón de dormitar (SNOOZE) 

6 botón de Modo/Mono (MODE/MONO) 17 botón de Memoria + (MEMORY+) 

7 botón de salto - (SKIP-/TUNE) 18 botón de Memoria – (MEMORY-) 

8 botón de salto + (SKIP+/TUNE) 19 botón Memoria (MEM) 

9 botón arriba (UP) 20 botón Volumen + (VOLUME+) 

10 botón de confirmación (ENTER) 21 botón Volumen – (VOLUME-) 

11 botón abajo (DOWN) 22 botón silencio (MUTE) 

 
CUIDADO Y MANTENIMIENTO 
Siempre apague la unidad después de su uso. 
Mantenga la unidad lejos de objetos magnéticos, agua o fuentes de calor. 
Use un paño suave y limpio humedecido con agua tibia para limpiar la unidad. Nunca use 
limpiadores químicos que podrían dañar el acabado de la unidad. 
Nunca toque el lente láser del compartimento de disco compacto. Si las huellas dactilares tocan 
el lente láser límpielo suavemente con un limpiador indicado para ese uso. 
Desconecte la unidad de cualquier fuente de alimentación antes de limpiar. 
Para sacar un disco de su caja, presione en el centro de la caja y levante el disco, sujetándolo 
con cuidado por los bordes. 
Las huellas dactilares y el polvo deben ser cuidadosamente limpiados la superficie grabada del 
disco con un paño suave. A diferencia de los registros convencionales, los discos compactos no 
tienen surcos para recoger los restos de polvo y microscópico, por lo limpie suavemente con un 
paño suave y debe eliminar la mayoría de las partículas. Limpie en una línea recta desde el 
interior hacia el exterior del disco. Pequeñas partículas de polvo y las manchas de luz no tendrá 
absolutamente ningún efecto sobre la calidad de reproducción. 
No utilice productos químicos como sprays, aerosoles antiestáticos, bencina o disolventes para 
limpiar los discos compactos. Estos productos químicos pueden dañar irreparablemente la 
superficie del disco. 
Los discos deben ser devueltos a sus cajas después de usarlos. Esto evita ralladuras que 
podrían hacer que el cabezal láser salte al reproducir el disco. 
No exponga los discos a la luz directa del sol, alta humedad o altas temperaturas durante 
períodos prolongados. La exposición prolongada a altas temperaturas puede deformar el disco. 
No pegue papeles o escribir cualquier cosa con un bolígrafo en la cara de la etiqueta del disco. 
 
ESPECIFICACIONES 
Frecuencia: FM 88 - 108 MHz  
Las especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.   9 


